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Перевіряємо, чи немає Панди в тій самій таверні.

Усередині її немає, тож Батько та решта сідають за стіл і чекають.

Як і минулого разу, Слон разом з іншими підходить до господаря таверни, а Батько, прийомний батько Панди та її дід сідають.

Коли я запропонував узяти з собою й старшу сестру, вона хотіла піти, але сказала, що цього разу залишиться вдома.


«О-о-о»


Філонька роззирається навколо, дивуючись незнайомому Сільтвельту.


«Хе-хе, справді»


Прийомний батько Панди дивиться на Філоньку з усмішкою втіхи.


«І де це Раса тиняється? От же ж…»

«Не кажи так. Вона ж заробляє найманством, тож нічого не вдієш»

«Але… ну, мабуть, ти маєш рацію»


Дід Панди, як виявляється, теж колись був найманцем.

Інакше він би ніколи не зустрів свою дружину під час війни.


«Слухай-но, Елмело казав, що тут смачна їжа»


Коу, який прийшов разом зі Слоном, намагається розповісти Філоньці про фірмову страву цього місця.


«А це смачніше, ніж те, що готує господар?»

«Їжа, яку готує Іватані, смачніша»

«Он воно як»


Отака розмова між Коу та Філонькою.

Цей Рафумі посмів сказати, що Філонька майже не відрізняється від Коу, окрім статі — як це грубо щодо обох!

Де тут хоч якась схожість?


«Хе-хе, а що Герой Щита думає про вишукану кухню?»


Побачивши розмову Філоньки з Коу, прийомний батько Панди звертається до Батька.

Батько чесно каже, що їжа смачна. Коли Батько в поганому настрої, він просто мовчки їсть.

До речі, спільна проблема, з якою стикаються Батько та інші в цьому колі — це те, що їх помилково вважають гурманами, і люди лякаються.


«Смаки залежать від регіону, тож у кожного вони свої, хіба ні? Головне — як підлаштуватися під уподобання співрозмовника»

«Овва… Судячи з того, як ти готуєш, ти не лише на словах це вмієш»

«Ну… є люди, які вважають, що існує щось спільне й найкраще для всіх»

«Такі справді є. У Зельтбулі таких досі повно. До речі, у селі Ріюте нічого не траплялося?»

«А, було таке. У їдальні, де ми зупинялися, щось не складалося, тож я допоміг порадою»


Схоже, запит, який надійшов до прийомного батька Панди, як я й думав, уже вирішив Батько.

Що за молодець цей Батько.


«У цьому світі ще багато чого, чого я не розумію про смаки, тож підлаштовуватися під кожне місце складно»

«З часом запам'ятаєш»

«Я знаю, що ви нещодавно жартома підлаштовуєте страви під мій смак. Не вигадуйте дурниць»

«Що значить "дурниць"? Ми просто перевіряємо, наскільки можемо вгадати твої вподобання»

«Цікаво, скільки страв можна приготувати на тему бамбукового листя. А що любить Расазуса?»

«Ну… вона колись любила смажене та маньтоу»


Поки ми так балакали, повернувся Слон.


«І цього разу не вийшло?»

«Ні, вона вже повернулася, тож має незабаром прийти…»


І саме в цей момент двері таверни зі скрипом відчинилися, і зайшла Панда.

Панда одразу помітила Слона.

А потім, побачивши мене, нахмурила брови.

Агов, Пандо, давно не бачились. Старша сестра сором'язлива, тож добре виконуй свої обов'язки перед Батьком.


«Гей, я тут!»


«!?»


Коли я підняв руку й гукнув Панду, вона глянула на прийомного батька та діда, які сиділи по обидва боки від Батька, розплющила очі, різко розвернулася й спробувала вийти з таверни.


«Бос? Що сталося?»

«Чого це ти раптом розвернулася?»

«Згадала, що маю термінову справу!»


Вона виглядала так, ніби збиралася тікати з усіх ніг, але мені, певно, здалося.


«Пандо, ми на тебе чекали»

«Раса, давно не бачились. Іди сюди»

«Ти ж прийшла — то сідай»


На мої слова, слова прийомного батька та діда Панда зупинилася, придушивши бажання втекти, і повільно, скриплячи, обернулася й попрямувала до нас.

А тоді підійшла до мене й схопила мене за комір.


«Гей! Ти! Що я тобі зробила, що ти так зі мною вчинив?!»

«Раса, хіба це не занадто грубо?»

«Нечемно… Мабуть, варто було навчити тебе кращих манер»


Дід промимрив, попиваючи принесений чай.

Панда, насторожено поглядаючи на діда, перевела погляд на Слона.


«Гей! Елмело! Що це все означає?!»

«Твоя поразка має дві причини. Перша — ти не пішла з нами спочатку. Друга — тебе надто довго не було. Змирися, Раса, тобі не втекти. Вислухати їх — це… найменш болісний варіант»


Слон склала долоні разом, ніби молячись за Панду, і перевела погляд на Батька.


«Цить»


Панда з невдоволеним виглядом сіла на стілець.

А тоді нарешті помітила Батька.

Вигляд у неї трохи розгублений.


«Минулого разу я не пояснював. Це — Батько. Тож уважно вислухай усе, що він скаже»

«А? Це він той об'єкт охорони, якого ти найнявся захищати?»

«Ем, приємно познайомитися, Расазусо. Мене звати Іватані Наофумі. Я чув від Елмело, як саме Мотойасу мене представив, а також від твого батька й діда»

«Ха… от же ж, виглядаєш напрочуд молодо»

«Ну, мені… двадцять»

«Що?!!»


Панда витріщилася на мене.


«Якщо чути лише зміст замовлення, то справді можна неправильно зрозуміти. Раса, ми теж усе з'ясували, тож і прийшли запросити тебе ось так»


Слон пояснює Панді.


«Чому…»


Панда перевела погляд на Слона, а потім на прийомного батька й діда.

Батько, схоже, теж зрозумів, що Панда обурена тим, що прийомний батько й дід прийшли разом.


«Мені шкода, але нічого не вдієш. Твоє рідне село стало дуже зручним для проживання, і всі там чудово влаштувалися»

«Стривай! Що це означає?!»


Тепер Панда звернулася з протестом до прийомного батька й діда.


«Гідна справа, тож я погодився»

«Історія була цікавою, тож я вплутався. І все»


Почувши їхні відповіді, Панда, ніби в неї запаморочилося, глибоко відкинулася на стілець і опустила голову.

Чомусь від неї віє безнадією, як від боксера, що програв матч.

Прийомний батько, дізнавшись про долю старших сестер, вирішив допомогти, а дід щодня палко змагається зі своєю дружиною.

Звісно, він також вкладає сили в циркову виставу.


«Я чогось не второпаю… але цей чоловік — родич нашої бос?»

«Дурень, і так ясно, що він її кровний родич, перед яким вона не може впертися»


Підлеглі Панди, схоже, розгублені.


«Що це означає? Гей»


І ось підлеглий дивиться на Батька.


«Аха-ха…»

«…Хм, щось таке… можливо…»


Підлеглі Панди, дивлячись на Батька, ніби щось відчувають.


«А ви мовчіть і пийте собі он там»


Панда, змирившись, підвела голову й почала замовляти випивку.

Це ж п'янка з горя?


«Ну… не можу заперечити, що частково це сталося через мою цікавість. Тож… вибач»
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